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ПРЕДПЛАТА: ва Краљевину СХС 
. мјесечно Д 15; тромјесечно Д 40; 

II ва Италију мјесечно лпра 6; по- 
' једини број 30 центевнма. Огласи 
I no цјенику. Поједини број Д 1*50.

Годшја I.

ДАЛМАТИНСКИ I Поштарииа лпаКена у готову.
ж PdL —     I Издаје: Окружни Одбор Народне

РАДИКАЛ
ДАЛМАТИНСКИ

ШИБЕНИК, уторак 31. октобра 1922.

Радикалне Стракке у Шибенику.
Одговорни уредпик: Шлиро Ћакић.

Телефон број 60.
Штампа: Нова Штампарија - Шибеник.

Број 8.

REŽIM I
Kad je u ranu jesen 1918 godine 

odjeknula i na našem primorju truba sa 
solunskog fronta i od te trube stali daše 
ruše zidovi austrijskog Jerihona pa kad 
je kratko vrijeme poslije toga vojska kra­
lja Srbije zamahom orlovskog krila pro­
letjela daljinu rnegju jegejskim i jadran­
skim morem i skočila na ove naše obale 
mi Dalmatinci, Hrvati i Srbi, zanešeni ve­
ličinom istorijskog časa i preobratom naše 
narodne sudbine, odali smo se, svom pla- 
hovitošću naše južnjačke prirode, slavlju 
i veselju i stali smo da snivamo zlatne 
snove o našoj narodnoj sreći, političkoj 
moći i ekonomskoj budućnosti.

Samo trijezni, misaoni i iskustvom 
bogati ljudi znali su, da pred nama stoji 
jedna duga, trnovita staza, da nas ne če­
kaju biblijski potoci mlijeka i meda, iz 
kojih će trebati samo da se zahvata, već 
uporni, grubi rad i trud, koji će od sva­
kog društvenog reda i od svakog poje­
dinog člana narodne zajednice zahtijevati 
i svijesti i odricanja i žrtva, kako bi se 
izvela i ovjenčala ona zgrada, kojoj je 
vojska srpskog kralja udarila tek temelje 
umijesivši ih od svoje krvi i od svojih 
kostiju.

Ko je iznio na svojim legjima srpski; 
državu od Milanove Slivniće do “Petrova' 
Kajmakčalana stekao je dovoljno dr­
žavničke mudrosti da upozna, kako je 
silno teško plazmirati jednu jedinstvenu 
narodnu dušu i jednu jedinstvenu držav­
nu svijest iz tri plemena, koja su talasi 
sudbine iz jednog etničkog i jezičnog is­
hodišta raznijeli na tri različne strane i 
u kojima su vjekovi različnog života pe­
čatom različnog i posebnog plemenskog 
razvitka irmeli osjećaj zajednice. Još bo­
lje je znao, kako je neizmjerno velika za­
daća dati dobru zajedničku upravu ze­
mljama, knje potiču iz sedam različnih 
država i koliki je to problem obezbijedi- 
ti povoljne socijalne i ekonomske uslove 
jednoj zemlji, dijelom i pregaženoj od ne­
prijateljske najezde a dijelom opterećenoj 
pasivnim nasljedstvom jedne pobijegjene 
i propale države i to u ovo poratno doba 
poremećenog životnog poretka, u kome i 
velike pobjednice u svjetskom ratu ne 
mogu još da nagju svoju društvenu i eko­
nomsku ravnotežu.

Ko je sve to znao, mogao je bez na­
pora da poslane prorok pa da predvidi 
jednu dovoljno dugu i mučnu epoku sre- 
gjivanja i asimilacije u kojoj će prva po­
teškoća da razbije prenagljene snove i 
da ohladi ono prvo, lako upaljivoi lakše 
ugasivo oduševljenje, u kojoj će opet da 
izbiju plemenske sitne osjetljivosti i krup­
ne svjete, u kojoj će ozbiljnost borbe za 
hljeb nasušni razočarati pohote za lakim 
šićarom i postaviti granice razvratu rat­
nog i poratnog naraštaja i u kojoj će 
ipertrofija ličnih ambicija udariti o stijenu 
realne ocjene svačije sposobnosti i sva­
čijih zasluga,

A nije bilo teško pogoditi, da će sve

DRŽAVA
ove podzemne sile, prvo ili poslije naći 
jedno zajedničko ishodište i proteći jednim 
čistim pravcem, koji će voditi u protidr- 
žavnost.

Utaman je trud, da se ovaj pravac 
zakrije plaštem legalnosti, da mu se jed­
nom formulom oduzme vidu sve ono što 
on u sebi krije opasna i odvratna jer, ma 
koliko se ko uvijao u formulu „protiv re­
žima a ne protiv države “ mi ne možemo 
da vidimo kako je to da radi protiv re­
žima a ne protiv države onaj vojnički 
obvezanik, koji bježi od rekrutacije, onaj 
političar, koji traži pomoći od inostran- 
stva, onaj činovnik, koji ne transmituje 
telegram pok. Draškovića, onaj seljak, 
koji se buni protiv popisivanja stoke, ona 
dama koja polaže krtu cvijeća na grob 
Aliagićev, onaj poslanik, koji podržava 
tajne veze s Bugnrima i onaj radnik, koji 
baca granatu na regenta Aleksandra, pa 
ne samo što mi to ne možemo da vidimo 
već mi nijesmo u stanju da pravimo ra­
zlike rnegju svim tim oblicima borbe pro­
tiv režima a za državu.

A mi u državi imamo svijetao pri-

Писмо из Београда.
- Хуманпвске прлспаве, — Наши у. Прагу. — Пред^ вдадинд« коизом. — 

оружање. — За конференцију о Источном Питању. — Два састанка. — Конкордат
с Ватиканом.

Прослава десеттдишњице Кумановске 
победе испала je преко сваког очекивања, и 
лепо и у складу са величином момента. Она 
je потпуно успела, толико успела да сама со- 
бом представља једну — победу. За садашње 
прилике, и no значају и no моралном дејству, 
ипак je одвојио свечан улазак Њ. В. Краља и 
Њ. В. Краљице у Скопље. To je била завршна 
тачка свечаности, a уједно и најлепша слика, 
импресивна, величанствена слика, каква се 
ретко виђа, у богатом низу слика једне добро 
организоване и одлично изведене прославе.

Заслуживало би свечаност описати де- 
таљно, али би то одузело много и времена и 
простора. A простор у листу je ограничен. 
Зато ћемо истаћи још само два момента. Ситни 
су, али нису и без извесне интересантности.

Дан уласка српскс војске у Скопље узео 
je 21. пук за своју славу. Пук гарпизона у 
Скопљу. Овогодишњу своју славу пук je, због 
десетгодишњице прославе, славио у присуству 
више гостију. За ручком пало je, баш од стране 
гостију, неколико лепих здравица. Две су ипак 
одвојиле. Дојучерашњи Радићевац, г. Др. Хај- 
злер, привукао je пајвећу пажњу својом здра- 
вицом војсци, славној, победничкој, непобедивој 
војсци, чија су дела исписана na Куманову, 
Битољу, Брегалници, Церу, Руднику, Кајмак- 
чалану и Добром Пољу и крунисана ослобо- 
ђењем и уједињењем целог нардоа Срба, Хр- 
вата и Словенаца. У заслуженом слављењу 
војскс и љених подвига истакао се, после г. 
Дра Хајзлера, и г. Иван Держић, словеначки 
социјалиста. — Ове две здравице војсци наро- 
чито су запажене, јер нису бсз везс с про- 
шлошћу и начслним погледима опих из чијих 
су уста потекле. У приликама, кад-више срце 
говори, често човек даје истинитију слцку о 
себи !

♦
Јутрос je почео земљораднички конгрес 

у Бањалуци. Он je сазван и сада се тамо држи 

mjer, kako se može da ozbiljno radi pro­
tiv režima ali ne istovremeno i protiv dr­
žave, imamo ga u redovima radikalne 
stranke, one stranke, koja je ovu državu 
stvorila i koja je i danas njen jedini čvr­
sti i pouzdani osnov no čiji nijedan član 
ma koliko odvajao u mišlenju o držav­
nom ustrojstvu i o današnjoj državnoj 
upravi, ne bježi od vojske, ne diže bunu 
ne kiti grobove strijeljanih razbojnika i ne 
baca bombe na kraljeva sina.

Mi razumijemo bolje no ma ko dru­
gi, što je to borba protiv režima jer, ako 
iko, to je radikalna stranka u znaku te 
borbe nikla, u njoj stekla krila i očeličila 
mišice pa izvojevala slobodu Srbije i slo­
bodu i jedinstvo cijelom narodu Srba, 
Hrvata i Slovenaca. Istinska i iskrena 
borba protiv režima radikalnu stranku ne 
buni i ne plaši, ona, što više, dozvoljuje 
korisnost takove borbe, iz koje može da 
sine ona svjetlost, u kojoj bi mi mogli 
da upoznamo pravu stazu našeg držav­
nog napretka. Ali to može da bude samo 
pod jednim uslovom : da borci stupe na 
poprište golih grudi i zavrnutih rukava i 
da prvo skinu obrazinu, koja obličjem re­
žimske borbe skriva lice borbe protiv 
države. D.

У Београду, 27. октобра.

у знаку поцепаности Земљорадничке Странке. 
По првим вестима, овај конгрес je подбацио и 
разочарао и сазиваче и остале конгресисте. У 
осталом, то није никакво чудо. С једне стране 
поцепаност у странци, a с друге несрећан 
избор места, где je свест народних маса јача 
од несавесне демагогије земљорадничких ка- 
путаша, — морали су утицати на кногрес и 
његов успех. Само заблуда господе земљо- 
радничких посланика могла je код њих ство- 
рити уверење, да ће народ, и онда кад га они 
обмањују и с њиме се и с његовим интересима 
онако играју, поћи за њима.

*
У часу кад ове редове пишемо налави се 

једна већа група наших парламентараца, са 
председником Народне Скупштине на челу, у 
Нрагу, лепој чехословачкој престолници. Они 
су тамо отишли, no позиву, да узму учешћа 
у прослави четврте годишњице проглашења 
чехословачке државне независности. Али je 
значај овог састанка много замашнији од испу- 
њења обичне куртоазије. По последњим вести- 
ма, тамо je између наших и чехословачких 
парламентараца дошло до споразума о осни- 
вању једног перманентног интерпарламентарног 
одбора у циљу uno ближег додира и што бо- 
љег међусобног упознавања ради спровођења 
политике заједничке заштите и унапређења 
обостраних интереса. Прематоме, овај састанак 
у Прагу био би, требао би и морао би бити, 
у неку руку, морална допуна савезног уговора, 
чија се ратификација, истовремено с овим са- 
станком, врши између Београда и Трага. У 
сваком случају, срећна замисао о овоме са- 
станку имаће и стварних, свакојако добрих 
резултата.

*
По повратку парламентараца из Прага 

имаћемо министарску кризу. 0 томе смо већ 
изрекли своје мишљење. Можемо сада само 
поновити eno што je главно. За случај потпу-
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ног споразума између владиних група циљ 
кризе je: 1) да се учврсти положај владин, и 
2) да реконструкцијом кабинета из њега изиђу 
неке личности и на њихова места уђу јачс и 
поћудније. Таквим решењем влади би било 
омогућено стварање неких хитних и пеодло- 
жних послова. Ако се пак такав споразум пс 
би могао постићи, остао би јсдаи једипи пут: 
апел на народ. У данашњим приликама другог 
неког изласка нема.

*
Ових дана фрапцуски парламенат пре- 

треса предлог владип о зајму од 100 милиопа 
франака Краљевини Срба, Хрвата и Словенаца 
за наоружање. Одиста, и интересатна и за нас 
необично значајна ствар ! Разумљиво je због 
тога, што се о њој доста пише, можда више 
у страној но у нашој штампи. Колико смо се 
могли обавестити, изгледа да he ово питање 
ускоро доћи и пред нашу Народну Скупштину.

*
Данас je овдашњи италијански посланик 

поднео нашој влади позив своје владе за одре- 
ђивање делегата за конферензију о Источном 
Питању, која ће се држатр од 13, новембра 
ове године у Лозани. Према томе, a и према 
обавештењима на надлежном месту, отпадају 
као нетачне верзије о корацима италијанске 
владе да осујети наше учешће овој конферен- 
зији о Источном Питању.

*
Ускоро, кроз најкраће време, имаћемо на 

нашој територији два политичка састанка: 
један у Скопљу нзмеђу нашег министра спољ- 
них послова, г. Нинчића, и грчког министра 
спољних послова, г. Политиса, a други у Бе- 
ограду бугарског министра предсједника г. 
Стамбулијског, са -нашим министром председ- 
ником. Први састанак изгледа да je дефини- 
тивно утврђен за 4. новомбра. Ha њему he се, 
у главноме, расправити питање нашег држања 
на конференцији у Лозани о Источном Питању. 
Ствар која се Турске директно тиче. Вероватно 
je, да ће се на том састанку вентилирати и 
друга нека питања од обостраног интереса. 
Што се тиче другог састанка, Он je, после 
врло много неуспелих покушаја од стране r.

само начелно (^добрен^т. ј. с 
наше стране je дан пристанак, a када he се 
управо одржати — још није утврђено. Свако- 
јако и овај he састанак бити, ако не важан и 
значајан, несумњиво интересантан. Xohe ли 
дати какве резултате, — зависиће од држања 
и рада самих Бугура и шефа њихове владе 
г. Стамболијског.

*
Ужи одбор за израду нацрта Конкордата 

између наше државе и Ватикана завршио je 
свој задатак и свој нацрт упутио ширем од- 
бору. У овом нацрту ужег одбора предвиђа 
се, између осталог, право употрпбе словенског 
језика при богослужењима у римокатоличкој 
цркви и право државе у постављању црквених 
достојанственика. Две одредбе несумњиво врло 
важне и за наш католички све.т и за међу- 
собне верске односе грађала ове земље ! Ода- 
вно je наш католички елеменат с правом 
тражио и дуго година упорно водио борбу з^ 
употребу словенског језика у цркви. Ненародпа 
влада, гледајући у томе опасност за успешно 
спровођење германизације, стално je правила 
сметње, да нам народ не дође до једног од 
најприроднијих права: да се моли Богу у своме 
језику. Сада се његова, пародна влада соли- 
дарише с њим и жели да томе његовом праву 
прибави санкцију највишег црквеног форума. 
С друге стране, опасност да велики италијан- 
ски и нама непријатељски утицај на Ватикан 
при избору црквених достојанственика не баци 
своје отровне гране и у нашу земл>у, преко 
њених граница, диктовала je свима, у првом 
реду католичким представницима у одбору, 
чијим једноверницима и прети највећа опасност 
тог италијанског отрова, да нашој влади обез- 
беди право одлучивања при том тако важном 
избору црквених достојанственика.

Кад нацрт прође и кроз пленум ширег 
одбора, онда he нарочити делегати повести 
с Ватиканом, на бази тог нацрта, преговоре 
за коначан текст Конкордата, како би се одре- 
дио правни положај католичке цркве у нашој 
земљи.

Помажите „Просвјету"!

Političke vijesti.
— U Ukrajini se silno raširio iredentistički pokret, 

koji ide za tim, da se Ukrajina potpuno odcjepi od 
Poljske. Na više mjesta došlo je do nemira i oružanih 
sukoba.

— Vrhovni komesar angorske vlade za Trakiju 
Refctpaša, izjavio je, da angorska vlada ide samo za 
ostvarenjem narodnih ideala i da nema imperijalističkih 
težnja. Nadalje je rekao, da je angorska vlada protiv 
svake republikanske propagande u otomanskoj carevini.

— Boljševičke trupe nalaze se samo 11 milja od 
Vladivostoka. Drži se, da će boljševici zauzeti Vladi­
vostok u najkraće vrijeme, jer su japanske čete pre­
slabe da im se opru.

— Lenjin u jednoj. izjavi ističe potrebu boljih 
odnosa između Rusije i Francuske, a to kao reakciju 
na englesku politiku na Istoku.

— U njemačkom je parlamentu prihvaćen zakon 
o produženju službe državnog predsjednika Eberta do 
1925. god.

— Reparaciona komisija u Parizu izvijestila je 
našu vladu u Beogradu, da nam je odobren prvi kredit 
u iznosu od 115 milijuna zlatnih maraka na račun re­
paracija iz Njemačke.

— Prije svog polaska na Kumanovo Kralj je 
ratifikovao novi savezni ugovor između naše Kraljevine 
i Čehoslovačke.

— Jučer 30. ov. mj. stigli su u Beograd prestav- 
nici Društva Naroda i to : glavni sekretar, glavni pod- 
sekretar i direktor političkog odsjeka. U Beogradu će 
se zadržati četiri dana. Članovi Društva Naroda izjavili 
su da žele posjetiti našu vladu i redakcije naših 
novina. ,

— Čehoslovačka delegacija rada na kongresu 
rada u Ženevi zahtjevala je, da se kao službeni jezik 
na konferenciji uvede i jedan slavenski jezik. Delegati 
su u ovom pitanju dobili potrebite instrukcije od svih 
država Male Antante.

Ludovanje fašista.
Sušak, 29. X. 1922.

U posljednje vrijeme na Rijeku je došlo 
,1' .№ inigi?

nične vlasti odmah su o tome izvijestile našu 
vladu u Beogradu, koja je poduzela sve potre­
bite korake kod talijanske vlade u Rimu, a i 
potrebite mjere, za zaštitu naše granice. Fašisti 
neprestano drže neke tajnđ sjednice, dopremaju 
oružje i municiju, naravno sve u sporazumu 
s talijanskom vojskom. Danas prije podne održa­
li su veliku skupštinu, na kojoj su zaključili da 
okupiraju Sušak, kao i treću zonu u Dalmaciji, 
te da na taj način spriječe evakuaciju. Po svim 
pripremama na Rijeci, očito je, da fašisti nešto 
spremaju.

Наши дописи.
Силит, 24. X. 1922.

(Данас u пред десет lodUHa). Данас je 
равно десет година када je Сплит, раздраган 
успјесима u побједама наше војске на Кума- 
нову, не страшећи се ни аустријске полиције 
ни прогонства, дао величанствен доказ о 
истини, да у њему живи, и ако под туђим 
јармом, исти народ као и onaj, који je изво- 
јевао Кумановску побједу.

Шта видимо данас? Правом смо очеки- 
вали, да ће данас Сплит једнодушно да по- 
тврди, да мапифестације 24. X. 1912. нијесу 
биле искључиво само пркос проти ондашњем 
режиму Аустрије, већ да су биле посљедицом 
свијести и освједочења, да je ono побједа, и 
ако извојевана од самих Срба, ипак дјело на- 
шег народа a не туђинца. Ништа од свега тога.

Видили смо na благодарењу само пре- 
ставпике вл^сти и корпорација, a народ није 
никако судјеловао, као да то није била на- 
родна свечаност, већ прослава какве побједе 
аустријске војске за вријеме свјетског рата. 
Али да, бидо je још нешто. Једна je мјесна 
новина донијела закључак блокаша, у којему 

оправдавају, ради чсга ne одоше на Куманово, 
a да тај закључак пије, a ма једном једином 
ријечи покудила.

Заиста чудна веза. Блок ne иде на Ку- 
маново из пркоса проти „данашњем режиму" 
a Сплит? Сплит се тог дана не весели.

Да није ваљда с тога, што je хтио да 
буде досљедап прама горе набаченом бива, да 
je 1912. онако мапифестовао из пркоса прама 
аустријском режиму, a данас у блокашком 
духу ne весели се једино ради пркоса прама 
дапашљем? Може бити и да гријешимо, али 
je свакако упадно, да се сплитско грађанство 
понаша управ онако, како Блок оправдава 
своје одсуство.

Све, и када би било разлога, да се у 
неким пригодама покаже нерасположење прама 
режиму, зар се je то баш морало na дан про- 
славе Кумановске побједе? Зар су на Кума- 
нову жртвовали своје младе животе синови 
измучене Србије и ту ударили темељ данашње 
нам државе за то, да ми у часу, када морамо 
да се захвалношћу сјетимо њихових патња 
и борба, које су нам донијеле ослобођење и 
уједињење, искажемо нешто, ради чега нам се 
може предбацити, да смо незахвални? Зар je 
Сплит, онај Сплит 1912. год. збиља постао 
градом Стипице Радића? Ј. М.

Skradin, 29. X. 1922.
(Zatvaranje škola). Ima mjesec i po, da 

nam je zatvorena narodna škola. Pitao se je 
razlog tome. Kolale su glasine, da je zatvorena 
radi epidemične bolesti, koja se je pojavila u 
jednom obližnjem selu, te najzad radi liječnika 
koji stanuje u istoj zgradi, što bi zbilja mogla 
nastati opasnost za djecu sastajanjem sa raznim 
bolesnicima. Ako je uistinu razlog epidemija, to 
bi morao da odpadne i zato, jer djeca istog 
sela ne pohađaju ovu mjesnu školu, te napokon 
što je epidemije nestalo. Ako li je pak liječnik 

'povod tome onda pitamo gosp. upravitelja, 
zašto mu se ne nađe drugi stan, na čemu Skra­
din ne oskudijeva, tim više, što je sadašnji stan 
liječnikov od uvijek pripadao učitelju, a ne da 
se zbog tih bezmislenih razloga oko stotinjak 
naše djece klatari po ulicama’ zaboravljajući i 
ono malo što su ih naši drevni nastavnici 
naučili.

(Škola pretvorena u krčmu). Čujemo da u 
selu Rupama iza po sata, nego što je svršila 
školska godina, bi u školskoj zgradi namještena 
krčma i to od jednog osamljenog pristaše gosp. 
upravitelja za kojega mislimo, da se ne bi usu­
dio to učiniti da nema zaleđa. — Žalosno, a još 
žalosnije da čovjek kojega je selo Rupe žrtvu­
jući i gladujući uzdržavalo na učiteljskim ško­
lama, u nadi da će toj njihovoj djeci odvratiti 
istom mjerom, zaboravio na sve dobro što mu 
ti siromašni i svijesni seljani učiniše, te bacio 
pod noge sve moralne obveze, odmaglio daleko 
za svojim interesom, ostavljajući jadne seljane 
u još žalosnijem stanju nego što su bili.

Pod Austrijom koja bijaše ugnjetavač naše 
narodne prosvjete imali smo osam škola koje su 
funkcionirale u najboljom redu, dok dan danas 
u našoj slobodnbj državi, gdje nam je glavni 
cilj podizanje narodne prosvjete, nemamo 
nego tri.

Pitamo nadležne hoće li se već jednom 
maknuti i pobrinuti za ovaj jadni i zapušteni 
narod ili pak misle da je austrijski sistem ža- 
glupljivanja najbolji. J.

Pravu bos, šljivovicu,
za čaj, Mastiku i najfiniji Špirit prodaje 
na veliko uz vrlo umjerene cijene stara 
tvrtka Marko Livnjaković, Banja Luka 
(Bosna). (5—6)
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Градске вијести.
Lična vijest. Inspektor Ministarstva pravde, 

g. Dr. Dušan Pejić, doputovao je u Šibenik.
On pregledava rad na ovdašnjim sudovima 

i mjesne tamnice.
Slava učiteljske škole u Šibeniku. Ob­

javljena kao uspjeh jedne partije, u proglasima, 
koji nisu djelovali na narod, izvršen je jučer 
vidljivi akt prenosa učiteljske škole u Šibenik 
sa jednom slavom, koja je, ne bez razloga, dala 
povoda nepovoljnim ocjenami.

Slava je započela sa jodnom crkvenom 
I tunkcijom u katoličkoj katedrali, koju je svršio 

biskup g. Mileta, održavši jednu propovijed, u 
kojoj je, prepoloviši riječ jevangjelja o strahu 
božijem i poštovanju vladara, on je govorio 
samo o strahu božijem. Poslije te funkcije, obi- 
leženjem puta, koji vodi u srpsko-pravoslavnu 

i crkvu, učesnici slave našli su se u školskim lo­
kalima, gdje su govorili školski nadzornik g, 
Kriletić, upravnik škole g. Grgić i upravnik op- 

! čine g. Dr. Rajević.
Ova je slava donijela jedan rezultat, koji 

joj se mora upisati u aktivnu stranu. Ona će 
besumnje zadovoljii onaj dio naše štampe, koji 
stalno nalazi i bilježi njeka zapostavljanja kato­
ličke crkve u našoj državi. Jednako kao u pro­
šlosti, o kojoj se misli, da je otišla u nepovrat, 
katolička crkva dobila je u ovoj slavi, koja nije 
bila njena onu isključivost, koju bi ona ipaly 

: najvolila.
Prilikom otvora Učiteljske škole, općina je 

poslala preko Maršalata Kraljevskog Dvora u 
Beogradu slijedeći brzojav:

Slaveći danas svečani otvor Učiteljske 
Škole, Šibenik haran uzdiše misao i srce svome 
ljubljenom Vladaru, da Njemu i Prejasnoj Dina­
stiji Karadjordjevića, još jednom potvrdi čuvstva 
nepokolebive odanosti i privrženosti, — Općina. 
Upravitelj Dr. Rajević.

Osim toga jo općina uputila brzojavke gg, 
ministrima Pribićeviću i dru Krstelju.

U fond lista. Da počaste uspomenu pok. 
Dure OmČikusa položiše u fond našeg lista po 
20 din. : g. Simeon Modrinić iz Benkovca, g. dr. 
Dušan Ivetić iz Splita i g. Ivan Ante Viličić iz 
Drniša.

-----ii JwbxaUvuUtUNa o 
preminula je u Zadru trudoljubiva i plemenita 
učiteljica Srpske Djevojačke Škole i srpskog dje- 
čijeg zabavišta gospođa Marta Čolović. I učenice 
i učenici dobre pokojnice, da bi se bar donekle 
odužili njenoj svijetloj uspomeni, upisaše je iz 
blagodarnosti za dobrotvorku ,,Prosvete“ upla­
tivši iznos od 500 Dinara. Iznosimo i imena tih 
učenica i učenika, koji se .na ovako lijep način 

- odužuju svojoj prvoj nastavnici, kao primjer d u­
gima, a to su : Gđe. Ljubica Krstanović, popa­
dija ;Nanica Urukalo, popadija; Milka Vlahović, 
popadija; Olga Kožul; Stana Vrljević i O;ga 
Simić; gđice: Milena Javor, Olga Javor, Darii ka 
Babac, Nevenka Bibić, Nataša Desnica, Draginja 
Kljuić, Milanka Macura, Ksenija Kožul ; gg. Si- 
niša Bibić, Vladan Desnica, Pavao Babac i Milan 
M. Macura.

Slava ratne mornarice. Danas je naša 
ratna mornarica proslavila dvogodišnjicu, od oi og 
dana, kad se je na našem ratnom brodovlju za- 
lepršala naša državna zastava. Na Mandalini ova 
je proslava bila na svečan način proslavljena.

Topovski hitac. Od sutra, 1. novembra, 
opet se uvodi stari običaj, koji je toliko potrebit 
Šibeniku, u kom nema ni jedne dobre gradske 
ure, da topovski hitac sa tvrđave Sv. Ane objav­
ljuje podne.

Gradska glazba. Na dan proslave Kunia- 
novske Bitke kao i jučer imali smo prilike da 
čujemo našu staru glazbu, ali sa novini instru­
mentima. Udarala je samo naše razne koračnice, 
jer bez učitelja ne može da uči teže i ozbilj­
nije komade. Glazbi je potreban učitelj, a za 
to treba novaca i sredstava, što glazbi nedo­
staje, s toga bi moralo građanstvo da sa stal­
nim doprinosima potpomogne pašu glazbu, a 
tako isto i filharmoniju. Koliko je od potrebe 
gradu da ima svoju glazbu i filharmoniju ne 
treba ni govoriti. I . ibenik, ne samo kao grad 
od 15.000 duša, već kao kulturno središte cijele 
sjeverne Dalmacije, treba da više posveti pažnje 
svojim kulturnim ustanovama. U Splitu na pr. 
ima vrlo dobra vojnička glazba, pa ipak grad 

. uzdržava gr. glazbu i filharmoniju. Općina tim 
društvima daje lijepu pripomoć, a građanstvo 
se pak samo natječe, tko će više da doprinese 
u fond tih društava. Zar kod nas ne bi moglo 
biti što takva?

Brzojavne i telefonske vijesti
Saziv Krunskog Savjeta.

Pitanje Kraljevića Dorda.
BEOGRAD, 31. Ministar unutrašnjih djela 

nastavio je jučer sa brzim prikupljanjem poda­
taka o radu Kraljevića Dorda. Ministar Timoti- 
jević zamoljen je, da taj materijal pribavi i sredi 
najdalje do 3. novembra, kako bi se odmah po­
slije toga mogao sazvati Krunski Savjet.

BEOGRAD, 31. Jučer poslije podne došli 
su novinari u predsjedništvo vlade i čekali da 
im se kaže sadržaj pisma, koje je vlada uputila 
Kraljeviću Dordu. Pismo je bilo predano Kralje­
viću u stanu u 5 sati. Šef kabineta izvijestio je 
novinare o sadržaju toga pisma. U njem vlada 
izvješćuje princa Dorđa, da je primila njegovo 
pismo od 16. oktobra o. g., te mu je saopći 
da je po članu 20 Dvorskog statuta lišen svih 
počasti člana Kraljevskoga Doma, a po članu 
13. istog statuta određeno mu je mjesto stano­
vanja Niš.

Osim toga je vlada na 5. oktobra pozvala 
Kraljevića Dorda da primi 600.000 Din. u ime 
apanaže, odnosno 360.000 franaka kaci živi u 
inostranstvu. Međutim Kraljević nije poslušao 
odredbe dvorskog statuta i ako je po članu 5. 
dužan poštivati odredbu Kralja, kao šefa zajed­
ničkog Doma. Nj. V. Kralj nije nikako bio za 
oštre mjere i ako mu je vlada predložila naj­
oštrije. Pismo su potpisali Pašić i dr. Ninčić.

Radikali i demisija vlade.
BEOGRAD, 31. Radikalni ministri prihva­

tili su gledište Pašićevo, da je sada najbolje ne 
podnositi demisije. O tom ima da donese ko­
načnu odluku radikalni klub, ali se ministri na­
daju, da će i klub odobriti to stanovište.

Prestavnici čeških banaka.
BEOGRAD, 31. U nedjelju na večer došli 

su ovamo prestavnici čehoslovačkih banaka, koji 
ce ržaif ’koniorcnćij u* "ša ’ ' 'pFĆšVa УгПНгпа* ' Mhsin 
banaka.

Položaj na Istoku.
Evakuacija Trakije. — Turski zahtjevi za Suez.

PARIZ, 31. Agencija Havas javlja, da je 
evakuacija Trakije izvršena u potpunom redu 
25. i 28. oktobra. U Jedrene je stigao turski 
civilni komesar Šakir-beg.

PARIZ, 31. Angorska je vlada imenovala 
Izmet-pašu ministrom vanjskih posala. On će 
voditi i tursku delegaciju u Laussane.

LONDON, 31. U političkim se krugovima 
govori, da će turski delegati na konferenciji u 
Loussane tražiti, da se raspravlja i o režimu 
suezkog kanala. Turska traži, da se engleske 
čete povuku iz Sueza, te da se kanal dade pod 
međunarodnu kontrolu.

Fašistička diktatura u Italiji. 
Mussolini kod kralja. - Dolazak fašističkih armija 
u Rim. - Fašistička politika. - Poništenje ugovora 

sa kraljevinom SHS. - Apetit na Dalmaciju.
RIM, 31. Fašistički voda Mussolini bio je 

jučer telegrafski pozvan u Rim od kralja, kamo 
je odmah navodno aeroplanom stigao. On je 
jučer prije odlaska u Corsi razgovarao sa D’ An- 
nunzijem o političkom pravcu kabineta. On na­
mjerava preuzuti predsjedništvo, vanjske i unu­
trašnje poslove, ministarstvo vojno Diaz a mor­
narice Faon di Revai. Mussolini je ponudio 
vodstvu klerikalaca nekoliko lisnica u kabinetu. 
Mussolini namjerava da sastavi koncetracioni 
kabinet, koji će provesti izmjenu izbornog zakona 
i budžetski provizoriji još u ovom parlamentu.

RIM, 31. Svaki se čas očekuje dolazak fa­
šističkih armija u Rim.

PARIZ, 30. Havas javlja : „Cicago Tribune" 
prima iz Rima, da su fašisti utvrdili temeljne 
linije svoje politike. Oni idu za tim, da se po­
nište ugovori sklopljeni između Kraljevine SHS 
i Italije, nadalje da se izmijeni ugovor sklopljen 
u Washingtonu, kako bi se mogla povećati tali­

janska flota, zatim će tražiti veći dio ratne od­
štete za Italiju i odgodu orijentalne konferencije 
u Louzani, kako bi Italija mogla temeljno pro­
učiti istočno pitanje.

MILAN, 31. Program Mussolinijeve vlade 
traži, da se odmah priđe preuzimanju državne 
uprave, te da se poduzmu sve mjere, koje će 
osigurati pravilno funkcioniranje upravne službe 
i isključiti pravo štrajka. Mussolini dalje traži, 
da se otvori najžešća borba protiv špekulanata 
deviza.

MILAN, 31. U nedjelju na večer izveli su 
fašisti juriš na zgradu socijalističkog lista „Avanti". 
Došlo je do sukoba između fašista i policije. 
Policija je zatražila pojačanje, a kad joj je došao 
oklopni automobil u pomoć, fašisti su na nj na­
valili i onemogućili ga za akciju. Tom je prili­
kom palo 7 fašista a 6 policajaca je teško 
ranjeno. U noći je fašistima ipak uspjelo ući u 
zgradu, nakon čega se je policija bez otpora 
povukla. Iz Trsta i Pule dolaze vijesti, da su i 
tamo fašisti u nedjelju u jutro zaposjeli sve 
državne zgrade i uzeli prefekture u svoje ruke,

ŽENE VA, 31. Papa je na sve biskupe izdao 
proglas, u kom žali događaje u Italiji i pozivlje 
biskupe, da poduzmu sve kake bi se povratio 
mir u žemlji.

RIM, 31. Fašisti su zaposjeli • sve« stra­
tegijske točke u Julskoj Veneciji, da tako spri­
ječe svaki eventulni udar Kraljevine SHS.

BAKAR, 31. U jučerašnjem broju riječka 
„Vedetta d’ Italia" Napisao je fašistički vođa 
poslanik Giunta članak u kojem izjavljuje, da će 
fašisti na svaki način sačuvati Italiji treću zonu, 
te zauzeti cijelu Dalmaciju usprkos tome što je 
čuva 80.000 vojske Kraljevine SHS,

RIM, 31. Vijesti da je ratna mornarica pre­
šla u ruke fašistima kao i da su fašisti preuzeli 
vlast u zemlji, preuranjene su.

Protest naše vlade u
ТЕ<73С7ППТГ^ЈГПГ1ПЛ * ---

BEOGRAD, 31. Povodom alarmantnih vi­
jesti, koje su stigle preko dana, o fašističkom 
prevratu u Italiji i spremanju fašističkog upada u 
Dalnjaciju ili koje druge krajeve naše Kraljevine 
zaključio je ministarski savjet na svojoj sinoć- 
noj sjednici, odmah uputiti protest talijanskoj 
vladi, kao i notu te svim savezničkim vladama 
da će naša kraljevina poduzeti sva sredstva za 
obranu naše granice.

Одјеци фашистичких догађаја.
Фашпсти на Сушаку. — Сукобн са нацијоналисти- 

чком омладнном. — Долавак 1000 фашиста.
СВ. AHA, 31. Догађаји у Италији имају 

одјека и у нашим крајевима, који стоје под 
утицајем фашиста. Како се доанаје, бомбе 
што су пред неколико дана биле бачене на 
нашу касарну у Крку, талијанскога су порије- 
тла. Сада су фашисти почели да прелазе na 
Сушак u да нападају наш свијет. Тако jeјучер 
око 10 сати дошла једна повећа група фаши- 
ста на Сушак. У једној вежи украли су ауто 
ii почели се возити no граду. Нред хотел 
„Континенталом" почелн су нзпадати наш сви- 
јет. У то je дошло неколико чланова Нацио- 
налне Омладине, одбило фашистички нападај 
однијели им ауто и потјерали их преко моста 
на Ријеку. У општс се опажа да фашисти по- 
кушавају у групама да прелазе на nam тери- 
ториј, те су ради тога наше пограничне вла- 
сти предузеле све мјере опреза.

БАКАР, 3L Јучер су фашисти намјерава- 
ли запосјести Сушак. Очекивали су изИтали- 
је 1.000 фашиста, али их je дошло само око- 
500, док их je 800 задржала талијанска редо- 
вита војска у Матуљама. Говори се, да ће фа- 
шисте до 4. новембра сигурно заузети Сушак 
Они желе да на Сушаку уннште штампарију 
и да спријече излаженје новина. Такођер желе 
разрушити Соколану u спријечити евакуацију 
Сушака.

Burze.
ZAGREB, 31. Deviza: Berlin 1.31,1.65; Italija 245. 

250; London 272, 278; New-York Gl, 62; Paiis 447, 452; 
Prag 198,201; ZOrich 1119,1128; Valute: dolar 58-60; frahei 
428, 431; funto 264, 275; tal. lire 243, 246; čehosl. kruna 
193, 198; marke 1.40.

ZORICH, 31. Deviza: Zagreb 2'28'50.
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Dnevne vijesti.
— U okolici Niša i Pirota udarile su silne kiše. 

Nišava je nabujala, te je odnijela nekoliko mostova i 
poplavila NiŠ i Pirot. Timok se također razlio. Šteta 
je velika.

— U Podgorici je na 24. ov. mj. buknuo nena­
dano veliki požar, koji je uništio čitav red kuća. Drži 
se, da su vatru podmetnuli razbojnici.

— Vlada je ovlastila min. financija, da može dati 
kovati novac od nikla u iznosu od 12 milijuna dinara. 
Komadi od 25 para biće od smjese bakra i nikla, a od 
5 i 10 para od game.

— U posljednje je vrijeme broj brakorazvodnih 
parnica u Vojvodini neobično porastao. Do sada ima 
preko 1.000 razvedenih parova u ovoj godini.

— Milan Jakšić, strojovođa beogradske ložionice, 
došao u selo Zatonce svojoj majci, starici od 76 godina. 
Pokupio je svu hranu, vunu, vino i rakiju a onda je 
polupao prozore, porušio vrata, raznio krov, pa onda 
zapalio kuću polivši je petrolejem.

Чок и МанојловиЂ 
фабрика црквених воштаних све^а 

Шибеник (Далмација).
Израђује црквенево- 
штане свеће сваке 

величине. - Специ- 
јална израда свећа 

са натписима:
„Ко Крсно Име слави 
оном и помаже!“ и 
„Мир Божји, Христос 

се роди!“
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IКРАЉ. ДВОРСКИ ЛИФЕРАНТ

ШИБЕИИК (Далмација).
Брзојави: „Дистилерија". s!

I - RIKARD DELFIN - [
’ 13 (prije ANDR. DELFIN) (

I TRGOVINA POKUĆSTVA j
I SA STOLARSKO-TAPE- |
I TARSKOM RADIONOM »
I ŠIBENIK (Obala i ul. Sv. Ivana). [

Uspješno se oglašuje u „Dalm. Radikalu"
SLAVENSKA BANKA d.d. ZAGREB

FILIJALA ŠIBENIK

Uplaćena dionička glavnica 150 milijona. - Javna pričuva 50 milijona.

FILIJALE: Beograd, Bjelovar, Brod nS, Celje, Gornja Radgona, 
Kranj, Ljubljana, Maribor, Murska Sobota, Osijek, 

Sušak, Šabac, Dubrovnik, Velikovec, Vršac,
Monoštor, Rogatačka Slatina, Skofja Loka.

AGENCIJE: Buenos-Aires (Argentina).
AFILIJACIJE: Budapest, Balkan Bank R. T., Split, Jugoslavenska 

Industrijska banka d. d., Wien I., Bankhaus Milan 
Robert Aleksander.

Amerikanski odio Zagreb Preradovićev trg broj 6.
u vezi sa prvorazrednim novčanim zavodima Sjeverne Amerike.

ULOŠKE UKAMAĆUJE NAJPOVOLJNIJE.
Odlukom Predsjedništva Hrv. Slav. Zem. Vlade u Zagrebu d. d.

28. V. 1919. br. 6086-1919 
Рг.

uložen novac uživa pupilarnu sigurnost.

Obavlja tačno i brzo sve bankovne poslove.
Zavod je ovlašten na izdavanje potrebitih uverenja za uvoz i izvoz. 3
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НОВД ШТДМПДРИЈД-Шибеник
□ооогаоаоооаоооооааооаоаооаооаоооаооао

Штампарија je снабдјевена свим модерним 
ћирилским и латинским писменима, те врсним 
стројевима на електрични погон. — Прима на 
израду све званичне, трговачке и парохијалне 
тисканице, те О£тале радње спадајуће у гра-

I I фичку струку. - Складиште свих тисканица за~ 
српске православне цркве и парохијска звања.

РАДЊЕ СЕ ИЗВРШУЈУ БРЗО И ТОЧНО.

Брвојавм : ВОЈВОДИЋ - Книн. Телефон број 3.

ЂУРО ВОЈВОДИЋ - КНИН
ТРГОВИНА ЗЕМАЉСКИХ ПРОИЗВОДА HA
IZZZZZZZZ^ ВЕЛИКО И МАЛО '

STIPE SARE - ŠIBENIK (Dalmacija)
Telegrami: ŠAREST - -VELIKOPRODAJA ŽITARICA I ZEMALJSKIH PROIZVODA - Telegrami: ŠAREST

20

ДЕСЕРТНОГ BUHA tt МАРАШТИНА"
BACO ЧОК и ЈОВО ПАКЛАР ШИБЕНИК (Далмација) I


